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ARTICOLUL 1

(1) Pãrþile contractante conlucreazã în vederea promovã-
rii dezvoltãrii economice ºi sociale a popoarelor lor.

(2) Prezentul acord stabileºte condiþiile-cadru pentru co-
operarea tehnicã dintre pãrþile contractante. Pãrþile contrac-
tante pot încheia înþelegeri suplimentare cu privire la diferite
proiecte de cooperare tehnicã (denumite în continuare 

 

înþe-
legeri de proiect). Fiecare parte contractantã îºi asumã
rãspunderea pentru proiectele de cooperare tehnicã în þara
sa. În înþelegerile de proiect va fi stabilitã concepþia comunã
asupra proiectului, în special obiectivul proiectului, prestaþi-
ile pãrþilor contractante, sarcinile ºi statutul organizatoric ale
participanþilor, precum ºi desfãºurarea în timp a proiectului.

ARTICOLUL 2

(1) Înþelegerile de proiect pot sã prevadã promovarea de
cãtre Guvernul Republicii Federale Germania a urmãtoare-
lor domenii:

a) instituþii de pregãtire, consultanþã, cercetare ºi altele
din România;

b) realizarea unor studii, planificãri ºi expertize;
c) alte domenii de colaborare convenite între pãrþile con-

tractante.
(2) Promovarea poate sã se realizeze:
a) prin trimiterea de specialiºti, de exemplu instructori, con-

sultanþi, experþi, specialiºti în domeniu, personal ºtiinþific ºi
tehnic, asistenþi de proiect ºi personal auxiliar; întregul per-
sonal trimis din însãrcinarea Guvernului Republicii Federale
Germania este denumit în continuare specialiºti trimiºi;

b) prin livrarea de material ºi echipamente (denumite în
continuare material);

c) prin pregãtirea ºi perfecþionarea de specialiºti, factori
de conducere ºi oameni de ºtiinþã din România, realizate în
Republica Federalã Germania sau în alte þãri;

d) într-un alt mod adecvat.
(3) Guvernul Republicii Federale Germania va prelua, în

cazul proiectelor promovate de el, cheltuielile pentru

L E G I  ª I  D E C R E T E

PARLAMENTUL ROMÂNIEI
C A M E R A  D E P U T A Þ I L O R S E N A T U L

L E G E

pentru ratificarea Acordului dintre Guvernul României
ºi Guvernul Republicii Federale Germania

privind colaborarea tehnicã,
semnat la Bucureºti la 6 mai 1994

Parlamentul  României adoptã prezenta lege.
Articol unic. Ñ Se ratificã Acordul dintre Guvernul României ºi Guvernul

Republicii Federale Germania privind colaborarea tehnicã, semnat la Bucureºti
la 6 mai 1994.

Aceastã lege a fost adoptatã de Camera Deputaþilor în ºedinþa din 19 decem-
brie 1994, cu respectarea prevederilor art. 74 alin. (2) din Constituþia României.

PREªEDINTELE CAMEREI DEPUTAÞILOR
ADRIAN NÃSTASE

Aceastã lege a fost adoptatã de Senat în ºedinþa din 20 februarie 1995, cu
respectarea prevederilor art. 74 alin. (2) din Constituþia României.

PREªEDINTELE SENATULUI
prof. univ. dr. OLIVIU GHERMAN

Bucureºti, 6 martie 1995.
Nr. 17.

A C O R D

între Guvernul României ºi Guvernul Republicii Federale Germania
privind colaborarea tehnicã

Guvernul României ºi Guvernul Republicii Federale Germania, numite în continuare pãrþi contractante,
bazându-se pe relaþiile de prietenie existente între cele douã state ºi popoarele lor,
luând în considerare interesul lor comun de a promova progresul economic ºi social al statelor ºi popoarelor lor ºi,
în dorinþa de a adânci relaþiile prin cooperarea tehnicã de parteneriat,
au convenit urmãtoarele:



urmãtoarele prestaþii, dacã înþelegerile de proiect nu conþin
o altã reglementare:

a) remunerãri pentru specialiºtii trimiºi;
b) cazare pentru specialiºtii trimiºi ºi membrii lor de fami-

lie, în mãsura în care specialiºtii trimiºi nu suportã ei înºiºi
aceste cheltuieli;

c) deplasãri în interes de serviciu ale specialiºtilor trimiºi
în interiorul ºi în afara României;

d) procurarea materialului conform paragrafului (2) lit. b);
e) transportul ºi asigurarea materialului conform paragra-

fului (2) lit. b) pânã la locul de realizare a proiectului, cu
excepþia impozitelor ºi taxelor de depozitare conform art. 3
paragraful (2);

f) pregãtirea ºi perfecþionarea de specialiºti, factori de con-
ducere ºi oameni de ºtiinþã, conform normelor germane în
vigoare.

(4) Dacã înþelegerile de proiect nu stabilesc o altã regle-
mentare, materialul livrat din însãrcinarea Guvernului
Republicii Federale Germania pentru respectivele proiecte va
intra în posesia României dupã terminarea proiectului.
Materialul se aflã, neîngrãdit, la dispoziþia proiectelor promo-
vate ºi a specialiºtilor trimiºi, pentru îndeplinirea sarcinilor lor.

(5) Guvernul Republicii Federale Germania informeazã
Guvernul României care vor fi instituþiile, organizaþiile sau
organele însãrcinate cu realizarea mãsurilor de promovare.

Instituþiile, organizaþiile sau organele însãrcinate vor fi
denumite în continuare organ executiv.

ARTICOLUL 3

Prestaþiile Guvernului României:
(1) pune la dispoziþie, pe propria cheltuialã, terenurile ºi

clãdirile necesare pentru proiectele realizate în România, pre-
cum ºi dotarea acestora, sau are grijã ca acest lucru sã fie
efectuat de organul executiv al proiectului, dacã Guvernul
Republicii Federale Germania nu va livra obiectele din dotare
pe propria cheltuialã;

(2) scuteºte materialul livrat, din însãrcinarea Guvernului
Republicii Federale Germania pentru aceste proiecte, de
licenþe, taxe portuare, de import ºi de export sau de alte
impozite publice, precum ºi de taxe de depozitare ºi asigurã
ca materialul sã fie scutit de taxe vamale fãrã întârziere;

(3) suportã cheltuielile de funcþionare ºi de întreþinere pen-
tru proiecte, inclusiv pentru materialul livrat conform art. 2
paragraful (2) lit. b) sau are grijã ca acestea sã fie supor-
tate de organul executiv al proiectului;

(4) pune la dispoziþie, pe propria cheltuialã, specialiºtii ºi
personalul auxiliar român necesar sau are grijã ca acest lucru
sã fie efectuat de organul executiv al proiectului. În acest
sens, în înþelegerile de proiect, va fi stabilit un grafic de deru-
lare în timp;

(5) are grijã ca sarcinile specialiºtilor trimiºi sã fie conti-
nuate cât mai curând de cãtre specialiºtii români. În mãsura
în care, în cadrul prezentului acord, aceºti specialiºti sunt
pregãtiþi sau specializaþi în Republica Federalã Germania sau
în alte þãri, va desemna din timp, cu participarea Ambasadei
Republicii Federale Germania din Bucureºti sau a specialiº-
tilor desemnaþi de aceasta, un numãr suficient de candidaþi
pentru pregãtire ºi perfecþionare. Guvernul României desem-
neazã doar solicitanþi care s-au obligat faþã de el sã lucreze
în cadrul respectivului proiect cel puþin 5 ani dupã perioada
de pregãtire sau specializare ºi se îngrijeºte de retribuirea
corespunzãtoare a acestor specialiºti români;

(6) recunoaºte certificatele de calificare (certificate de stu-
dii) dobândite de cetãþenii români pregãtiþi ºi perfecþionaþi în
cadrul prezentului acord, conform nivelului lor de cunoºtinþe
de specialitate, ºi deschide acestor persoane posibilitãþi de
încadrare, promovare sau carierã conform pregãtirii lor;

(7) asigurã specialiºtilor trimiºi orice sprijin în îndeplinirea
sarcinilor ce le-au fost încredinþate ºi le pune la dispoziþie
toate documentele necesare;

(8) asigurã efectuarea tuturor prestaþiilor necesare în
vederea realizãrii proiectului sau are grijã ca acest lucru sã
fie efectuat de organul executiv al proiectului, în mãsura în
care, în conformitate cu înþelegerile de proiect, acestea nu
trebuie efectuate de cãtre Guvernul Republicii Federale
Germania;

(9) asigurã ca toate organele române implicate în reali-
zarea prezentului acord ºi a înþelegerilor de proiect sã fie
informate cu privire la conþinutul acestora în timp util ºi în
mod cuprinzãtor, sau are grijã ca acest lucru sã fie efec-
tuat de organul executiv al proiectului.

ARTICOLUL 4

(1) Guvernul Republicii Federale Germania are grijã ca
specialiºtii trimiºi sã fie obligaþi:

a) sã contribuie, dupã posibilitãþile lor, în cadrul înþele-
gerilor stabilite cu privire la activitatea lor, la realizarea obiec-
tivelor prevãzute în prezentul acord;

b) sã nu se amestece în treburile interne ale României;
c) sã respecte legile României, precum ºi datinile ºi obi-

ceiurile þãrii;
d) sã nu exercite nici o altã activitate economicã decât

cea pentru care au primit însãrcinarea;
e) sã conlucreze, pe bazã de încredere, cu organele ofi-

ciale ale României.
(2) Guvernul Republicii Federale Germania are grijã ca,

înaintea trimiterii unui specialist, sã se obþinã acordul
Guvernului României. Organul executiv solicitã Guvernului
României acordul cu privire la trimiterea specialistului ales
de el, transmiþând o biografie a specialistului. Dacã într-un
interval de douã luni nu se primeºte nici o comunicare de
refuz din partea Guvernului României, se considerã cã acor-
dul este dat.

(3) Dacã Guvernul României doreºte rechemarea unui
specialist trimis, va lua legãtura cu Guvernul Republicii
Federale Germania în timp util ºi va expune motivele pen-
tru aceastã doleanþã. În acelaºi mod, Guvernul Republicii
Federale Germania va avea grijã ca Guvernul României sã
fie informat cât mai curând, în cazul în care un specialist
trimis va fi rechemat de cãtre partea germanã.

ARTICOLUL 5

(1) Guvernul României acordã specialiºtilor trimiºi ºi mem-
brilor de familie ce þin de gospodãria lor facilitãþi, privilegii
ºi exceptãri care nu sunt mai puþin favorabile decât cele acor-
date altor specialiºti strãini în cadrul altor acorduri sau con-
venþii bilaterale sau multilaterale cu privire la asistenþa
economicã ºi cooperarea tehnicã, în special:

a) rãspunde în locul specialiºtilor trimiºi pentru daune cau-
zate de aceºtia în legãturã cu îndeplinirea unei sarcini care
le-a fost încredinþatã, conform prezentului acord; astfel, orice
regres împotriva specialiºtilor trimiºi este exclus; orice drept
de compensaþie, indiferent de temeiul legal, poate fi invocat
de România împotriva specialiºtilor trimiºi doar în cazul
existenþei elementelor de culpã sau de intenþie;

b) scuteºte persoanele menþionate în paragraful (1) de
orice arestare sau detenþie relativ la acþiuni sau omisiuni,
inclusiv afirmaþiile lor orale ºi scrise, în legãturã cu îndepli-
nirea unei sarcini care le-a fost încredinþatã conform pre-
zentului acord;

c) acordã persoanelor menþionate în paragraful (1) intra-
rea ºi ieºirea din þarã, în mod neîngrãdit.
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(2) Scutirea de impozite ºi alte taxe se aplicã ºi veniturilor
firmelor care, din însãrcinarea Guvernului Republicii Federale
Germania, desfãºoarã acþiuni de promovare în cadrul prezen-
tului acord, dacã aceste firme nu-ºi au sediul în România.

ARTICOLUL 6

Prezentul acord este valabil ºi în ceea ce priveºte pro-
iectele de cooperare tehnicã între pãrþile contractante deja
începute în momentul intrãrii sale în vigoare.

ARTICOLUL 7

(1) Pãrþile contractante îºi notificã reciproc, pe cãi diplo-
matice, îndeplinirea cerinþelor legislaþiei lor interne pentru intra-

rea în vigoare a acordului. Acordul intrã în vigoare în ziua
ultimei notificãri.

(2) Prezentul acord va avea o valabilitate de 5 ani. Dupã
aceea, valabilitatea lui se va prelungi automat pe noi perioade
de câte un an, dacã nici una dintre pãrþile contractante nu
va denunþa acordul, în scris, cu cel puþin 3 luni înaintea expi-
rãrii termenului respectiv de valabilitate.

(3) Dupã expirarea termenului de valabilitate a prezentu-
lui acord, prevederile acestuia vor rãmâne valabile pentru pro-
iectele de cooperare tehnicã începute.

Încheiat la Bucureºti la 6 mai 1994, în douã exemplare,
fiecare în limbile germanã ºi românã, ambele texte având
aceeaºi valabilitate.

Pentru Pentru
Guvernul României, Guvernul Republicii Federale Germania,

Mircea Coºea Anton Rossbach

PREªEDINTELE ROMÂNIEI

D E C R E T
privind promulgarea Legii pentru ratificarea Acordului

dintre Guvernul României ºi Guvernul Republicii Federale
Germania privind colaborarea tehnicã,

semnat la Bucureºti la 6 mai 1994
În temeiul art. 77 alin. (1) ºi al art. 99 din Constituþia României,

Preºedintele  României d e c r e t e a z ã :
Articol unic. Ñ Se promulgã Legea pentru ratificarea Acordului dintre

Guvernul României ºi Guvernul Republicii Federale Germania privind cola-
borarea tehnicã, semnat la Bucureºti la 6 mai 1994, ºi se dispune publica-
rea ei în Monitorul Oficial al României.

PREªEDINTELE ROMÂNIEI
ION ILIESCU

Bucureºti, 3 martie 1995.
Nr. 28.

«

PREªEDINTELE ROMÂNIEI

D E C R E T
cu privire la aderarea României la Centrul Internaþional
pentru Inginerie Geneticã ºi Biotehnologie (I.C.G.E.B.),

Trieste Ñ Italia, ca membru fondator ºi permanent
conform statutului acestei organizaþii internaþionale
În temeiul art. 91 alin. (1) ºi al art. 99 din Constituþia României, pre-

cum ºi al art. 1 ºi 4 din Legea nr. 4/1991 privind încheierea ºi ratificarea
tratatelor,

Preºedintele  României d e c r e t e a z ã :
Articol unic. Ñ Se supune Parlamentului României aderarea României

la Centrul Internaþional pentru Inginerie Geneticã ºi Biotehnologie (I.C.G.E.B.),
Trieste Ñ Italia, ca membru fondator ºi permanent conform statutului aces-
tei organizaþii internaþionale.

PREªEDINTELE ROMÂNIEI
ION ILIESCU

În temeiul art. 99 alin. (2) din
Constituþia României, contrasemnãm
acest decret.

PRIM-MINISTRU
NICOLAE VÃCÃROIU

Bucureºti, 4 iulie 1994.
Nr. 113.



PARLAMENTUL ROMÂNIEI
C A M E R A  D E P U T A Þ I L O R S E N A T U L

L E G E

privind aderarea României la Statutul Centrului Internaþional
pentru Inginerie Geneticã ºi Biotehnologie (I.C.G.E.B.),

Trieste Ñ Italia, adoptat la Madrid la 13 septembrie 1983

Parlamentul României adoptã prezenta lege.
Articol unic. Ñ România aderã la Statutul Centrului Internaþional pentru

Inginerie Geneticã ºi Biotehnologie (I.C.G.E.B.), Trieste Ñ Italia, adoptat la
Madrid la 13 septembrie 1983.

Aceastã lege a fost adoptatã de Senat în ºedinþa din 20 februarie 1995, cu
respectarea prevederilor art. 74 alin. (2) din Constituþia României.

PREªEDINTELE SENATULUI
prof. univ. dr. OLIVIU GHERMAN

Aceastã lege a fost adoptatã de Camera Deputaþilor în ºedinþa din 20 febru-
arie 1995, cu respectarea prevederilor art. 74 alin. (2) din Constituþia României.

PREªEDINTELE CAMEREI DEPUTAÞILOR
ADRIAN NÃSTASE

Bucureºti, 6 martie 1995.
Nr. 18.
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S T A T U T U L

Centrului Internaþional de Inginerie Geneticã ºi Biotehnologie*)

P R E A M B U L

Statele, pãrþi la prezentul statut,
recunoscând necesitatea dezvoltãrii ºi aplicãrii utilizãrilor paºnice ale ingineriei genetice ºi biotehnologiei în bene-

ficiul omenirii,
convinse cã ar trebui sã fie folosite posibilitãþile pe care le oferã ingineria geneticã ºi biotehnologia pentru a ajuta

ºi la soluþionarea problemelor presante ale dezvoltãrii, în mod special în þãrile în curs de dezvoltare,
conºtiente de necesitatea unei cooperãri internaþionale în acest domeniu, în mod deosebit în domeniul cercetãrii,

dezvoltãrii ºi al pregãtirii,
subliniind urgenþa întãririi potenþialului ºtiinþific ºi tehnic al þãrilor în curs de dezvoltare, în acest domeniu,
recunoscând rolul important pe care un centru internaþional l-ar putea juca în exploatarea ingineriei genetice ºi a

biotehnologiei în vederea dezvoltãrii,
considerând cã Reuniunea la nivel înalt, desfãºuratã în perioada 13Ñ17 decembrie 1982 la Belgrad, Iugoslavia,

a recomandat ca un centru internaþional pentru inginerie geneticã ºi biotehnologie de înalt nivel sã fie înfiinþat cât mai
curând posibil, ºi

recunoscând iniþiativa luatã de Secretariatul ONUDI pentru promovarea unui astfel de centru ºi lansarea acestuia,
au convenit urmãtoarele:

*) Traducere.

ARTICOLUL 1

Înfiinþarea ºi sediul centrului

1. Prin prezentul se înfiinþeazã un Centru Internaþional de
Inginerie Geneticã ºi Biotehnologie (numit în continuare cen-
trul ), ca organizaþie internaþionalã constituitã dintr-un centru
ºi o reþea de centre afiliate naþionale, subregionale ºi regio-
nale.

2. Centrul îºi va avea sediul la Trieste Ñ Italia.

ARTICOLUL 2

Obiective

Obiectivele centrului sunt urmãtoarele:
a) sã încurajeze cooperarea internaþionalã în ceea ce pri-

veºte dezvoltarea ºi aplicarea utilizãrilor paºnice ale ingine-
riei genetice ºi biotehnologiei, în special în folosul þãrilor în
curs de dezvoltare;

b) sã sprijine þãrile în curs de dezvoltare în întãrirea poten-
þialului lor ºtiinþific ºi tehnic în domeniul ingineriei genetice
ºi al biotehnologiei;


